But HG Wells is known not only as an author of novels, but also as an author of short stories and
novellas. For example, the stories “Blooming of a Strange Orchid” (1894), “Country of the Blind” (1904),
“Gate in the Wall” (1906), “Beautiful Dress” (1909), which are combined into the collection “Country of the
Blind” (1918) stored in our library.

The stories "The Stone Age" (1897), "The Crystal Egg" (1897) and "The Days To Come" (1899) are
combined into the collection "Stories about Time and Space" (1909)

Wells died on August 13, 1946 (he would have been 80 years old in September 1946). After the
cremation, both sons - Anthony West and Jeep - while on the Isle of Wight, scattered the ashes over the
waves of the English Channel.

Bibliography:
1. Kaganskaya M., BarSella Z., Gomel I. Yesterday's tomorrow. A book about Russian and non-

Russian fantasy. M., 2004.

2. Kagarlitsky Yu.l. Looking to the future. A book about Herbert Wells. M., 2001.

3. Wells G. Selected science fiction works in three volumes. M., 1956.

4. Obloqulovna, M. S., & Yusupovna, A. M. (2022). THE EDUCATIONAL VALUE AND PLACE OF
FICTION IN LITERATURE LESSONS. PEDAGOGS jurnali, 4(1), 104-108.

5. 3ybaiinosa, H. (2022). JIMHI'BO-TUITOJIOTMYECKUIT AHAJIU3 TPAY AJIBHBIX CUHTAKCEM
B XYI[O}KECTBEHHOPI JIMTEPATYPE.(HA MATEPUAIJIE AHIJIMUCKOI'O U PYCCKOI'O
SI3BIKOB). ApxuB Hay4HbIX HccieaoBanuid, 2(1).

6. Obloqulovna, M. S., & lzatullayeva, S. (2022). HUDUDLAR RIVOJLANISHINI STRATEGIK
TAHLIL QILISH VA REJALASHTIRISH METODIKASI. Zamonaviy dunyoda tabiiy fanlar: Nazariy
va amaliy izlanishlar, 1(7), 73-75.

7. Zubaydova, N. (2022). Semantic Characteristics of the English and Uzbek Languages. International
Journal on Integrated Education, 5(6), 357-363.

8. Berdievich, T. G., Mamasharifovich, N. B., Oblokulovna, M. S., Isroilovich, K. R., & Nasimovich, H. H.
(2021). The esland efl in the world today. ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research
Journal, 11(6), 180-182.

9. Ne’matullayevna, Z. N. (2020). EFFECTIVE WAYS OF LEARNING ENGLISH GRAMMAR: TO
EXPLOIT CORRECTLY INFINITIVE AND GERUND. PalArch's Journal of Archaeology of

Egypt/Egyptology, 17(7), 8502-8509.

10. MawmaékyboBa, III. (2019). TwrmyHocnukaa ranm Oynakiapd Ba CHHTAKTHK —aloKaiap

Macananapu. Huocmpannas guiono2us. azelk, iumepamypda, oopazosanue, (2 (71)), 130-137.

CTPYKTYPA U TUIIbl KOHLIENTOB: CUEHAPUI, ®PEVM, CJIOT, IPOTOTHII,
KATEI'OPUs, 'EHITAJIBT, CXEMA.

Maxmynosa MaH3ypa AjalioBHa
SamDChTI ingliz tili tarixi va grammatikasi
assistent o’qituvchi

AHHOTaNUsi: B COBPEMEHHOH JHMHITBUCTHKE HCCIEJOBAHUE KOHLENTOB SBISETCS aKTyalbHOM
HalpaBJICHUEM, IIOCKOJIbKY HWMEHHO HaHHBIﬁ paKypC IIO3BOJIACT pacCMaTpuBaTb CJIOBO B KOHTEKCTC
KyJIbTYpbl, TO3HAHUS M KOMMYHHKaluMu. MBI MOXEM yBUAETb, YTO CErOAHS B JIMHIBUCTHKE
paccMaTpUBAECTCsl MHOTO KOHIIETITOB.

B nanHol cTatbhe paccMaTpUBAETCS U Pa3INdaeTCs CTPYKTYPbI U TUIIbI KOHIIETITOB.

KuoueBble cj10Ba: CTPYKTypa KOHIIETITA, TUIIOJIOTHSI KOHIIETITA, CIIeHApHH, PpeiiM, CIIOT, IPOTOTHIT,
KaTeropus, relraibT, CXeMa.

CTpyKTypa KOHIENTAa — D3TO COBOKYITHOCTH OOOOIIEHHBIX MPU3HAKOB, HEOOXOIMMBIX U
JIOCTATOYHBIX JIJIS MIICHTU(HUKAIINH TPEeIMETa WU SBICHUS Kak (pparMeHTa KapTuHbel Mupa. V3ydeHue s3bika
Y OTJIENILHBIX €T0 €MHMI] CTIOCOOHO NPUOTKPHITH TAWHBI TIO3HAHKUSA MUPA HAPOIOM?,

1) PaccmarpuBasi KOHIENT KaK OJHO W3 KIIFOYEBBIX MOHSITHH KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTHKHU, CJIEAYET
YIOMSIHYTh M Pa3UYHbIE THUIIOJIOTHH KOHIIENITOB. AHAIN3 THUIIOB 3HAHWUM, BBEIPAKAEMBIX S3bIKOBBIMHU
3HaKaMH, TO3BOJISIET BBICKA3aTh MPEANOIIOKECHAE O Pa3HBIX THIAX KOHICNITOB B KOHIENTOCchepe
Hapoaa. TUMONOrus KOTHUTHUBHBIX KOHIICTITOB JETANLHO pa3paboTaHa MO MPHHATHIM B HayKe
MpY3HAKaM:
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1) mwicnumenvuvie kapmunku (KOHKPETHBIC 3pUTENBLHBIC 00pa3bI-prIda “com™);
2) cxemol (MEHee eTaibHbIC 00pa3bl- “peka’ Kak royyoas JeHTa);
3) euneponumei (0ueHbL OOOIICHHBIC 00pa3bl-“00yBb”);
4)  @petimobl (COBOKYITHOCTh XPAHUMBIX B TIAMSTH aCCOIHAIIMN- “‘CTaHIUs);
5) uncaiimel (3HaHUA 0 QYHKIIMOHATBHOHN MTPEeTHA3HAYEHHOCTH ITpeIMeTa-" BUIKa”);
Y ;
6) cyenapuu (3HaAHUS O CIO)KETHOM Pa3BUTHH COOBITHIA- “Ipaka’);
7) kaneiioockonuueckue  KoHyenmul  (COBOKYIIHOCTh  CIICHAPUEB W (PpEiiMOB, CBSA3aHHBIX C
HIEPEKUBAHUSAME M TyBCTBAMH, - «COBECTHY)®.

H.H.boaabipeB MOAYEPKUBAET, YTO 32 KOHIIENTOM MOTYT CTOSITh 3HAHHSI PA3HOU CTETIEHN aOCTPaKIINH, Pa3HbIe
¢dopmatsl 3HaHMA: 1) KOHKPETHO-UYyBCTBEHHBII 00pa3 (KOHKPETHBIH TenedoH); 2) mpeacTaBleHne (MbICTUTEIbHAS
KapTHHKA Kak 0000IeHHBIN YyBCTBEHHBINH 00pa3, HampuMmep, Teiaedon); 3) cxema — MBICIUTEIbHBIN 00pa3er
IpeaMeTa WK SBJICHUS, UMEIOLIUM IPOCTPAaHCTBEHHO-KOHTYPHBIN XapakTep (reOMEeTpHUYECKHH acTIeKT
NpeACTaBIeHUs, 00IIKEe KOHTYPBI Yero-In0o0 — I0Ma, YeI0BeUeCKOr (GUTyphl, TPACKTOPHH ABWKEHHUS); 4) IOHSATHE
— KOHIIETIT, CO/Iep KaIuii HanboJee o0Ire, CylecTBEHHbIC MPU3HAKK TpEeIMeTa WM SIBJICHHUS, €ro
00BEKTHBHBIC, JIOTHYECKH KOHCTPYHMPYEMbIC XapaKTepUCTUKHU (TIOHATHE- KOHLENT, JTUIIECHHbIH
BTOPOCTETICHHBIX IPU3HAKOB, C MO3ULIUH JIOTHYECKOT0 aHAJIN3a); 5) IPOTOTUI —KaK KaTerOpHajIbHbIM KOHLENT,
JAIOIIHUH MTPeCTaBICHNE O TUITMYHOM YJICHE ONpeeIeHHON KaTeropuu (MpeAcTaBiIeHUue O THITHYHOM
aBTOMOOMIIE, TUIIMYHOM IOJIUTHKE U T.J., 3TO 0OOCHOBAaHHOE [T KOHLENTYaIN3aluy BbIACICHUE TUIIMYHOTO Ha
OCHOBE *XKM3HEHHOI'0 OIBITa); 6) MPONO3UIIMOHANIBHAS CTPYKTYpa, WM IPOIIO3ULKS, - MOZAEIb ONPEAEICHHON
00J1acTH OTBITa, B KOTOPOU BBIWICHSIOTCS SJIEMEHTHI (apTyMEHTHI M CBSI3U MEXKIY HUMH), TAIOTCS UX
XapaKTEPUCTUKH; 3TO 00OOIICHHAs JIOTHYEeCKas MOJICIb OTHOILICHHI, OTpakaeMasi B TITyOMHHOM rpaMMaruke; 7)
¢bpeitM — 00beMHBIT MHOTOKOMITOHEHTHBIA KOHIIETIT, PEACTABIISIONINIA CO00H “nmakeT” nH(OpMAaNnu, 3HAHHAS O
CTEpPEOTHUITHOM CUTyalnu, (peliM mpencTaBisieT co00il IBYXypPOBHEBYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 BEPIIMHHBIX
Y3JI0B, KOTOPBIE COJIEPIKAT MOCTOSIHHBIE JaHHBIE IS ONPEACIICHHON CUTYallui, 1 TEPMHHAIBHBIX Y3JI0B, WIH
CJIOTOB, 3aITOJIHSIONINXCS JaHHBIMH U3 KOHKPETHOH cuTyarnu, mo M.MuHckoMy (Hampumep, hpeitm “mkona’”
BKITIOYAET BEPIIMHHBIC Y3IIbl “‘Ha4allbHBIN KJacc”, “‘cTapIibli Kiacc”, “HavajabCcTBO”, “yueda’ u ap., U
TEpPMUHAIIBHBIE Y3JIbI, HAPHMED, “TIPOLIECC YPOKa OMPEACIICHHOTO IPeMEeTa, BICUATICHHs, CBSI3aHHBIC C THM
COOBITHEM, B KOTOPOM s IPUHUMAJ yyacTue”’; aHau3upys GpeldMu BTOPOro ypoBHS (BJIOKEHHbIE (ppeiiMbl, HITH
cyOdpeiimbl), Mbl BOCCTAHOBIIMBAEM CUTYAIUIO B LIEJIOM; §) CLIEHApUH, WIIM CKPUITHL,- TUHAMUYECKU
npejcTaBiIeHHbIe (PpeiiMbl, pa3BopaurBacMas BO BpeMEHH IOCIIeIOBATEILHOCTH ATAIIOB, AIIH30/I0B (HApUMep,
MoCeIIeHe TeaTpa); 9) remTaiT- “KOHIENTyalbHas CTPYKTYpa, IEJIOCTHBIN 00pa3, KOTOPBIH COBMEIIAET B ce0e
YYBCTBEHHBIC U PallMOHATIbHBIE KOMIIOHEHTHI B UX €AMHCTBE U LIEJIOCTHOCTH, KaK PE3yJIbTaT LEIIOCTHOTO,
HEPaCUJICHEHHOTO BOCTIPHUSTHUS CUTYAIMH, BBICIINI YPOBEHb a0CTpaKIIMH: HEIUCKPETHOE, HECTPYKTYPHUPOBAHHOE
3HaHue”®.

lewsmanvm B TaKOM TIOHUMAaHUM TPAKTYeTCS KaK KOHIENTYyajbHAs CHCTeMa, OObEIUHSIONIas BCEe
NePEYrCIICHHbIE TUIBI KOHIENTOB, & KOHLENT MBICIUTCA KaK POAOBOW TEPMHH MO OTHOLICHHIO KO BCEM
OCTaJIbHBIM, BBICTYNAIOIIUM B KAUE€CTBE €0 BUJOBBIX YTOYHEHHUH. [JOCTOMHCTBOM KOTHUTUBHOTO MOAXOJa K
W3yYEHHUIO KBAaHTOB 3HAHUS, (UKCHUPYEMBIX B KOJUIGKTUBHOM W WHAWBUAYaJbHOM CO3HAaHHH, SIBISICTCS
NpeAeNbHO MUPOKON HCCIe0BAaTeILCKII TOPU30HT. Pasymeercs, mpuBeeHHBIE THITBI KOHIIETITOB BPS JIH
MOYKHO BTHCHYTH B CXEMBl JAWXOTOMHYECKOTO THIIA. 3A€Ch Mbl CTaIKHBAaEMCS C CYLIHOCTAMH, HE
MO UTAIOIIMMHKCS OTHOMEPHOM KJIaCCHU(DUKAIINH, TOCKOJIBKY MHP MHOTOIPaHEH .

3.J.IlomoBa u MN.A.CTepHuUH paccMaTpuBaIOT CIEAYIOIIME THUIBI KOHIENTOB IO XapakTepy
KOHIIENTYTU3UPYEMOi HH(OPMAIIUK: TIPEICTABICHUE, CXeMa, MOHSTHE, QpeiiM, ClieHapuii, remraabte,

Ilpeocmasnenue —>10 000OIIECHHBIE YYBCTBEHHBIE OOpa3bl pPa3HBIX MPEJAMETOB W SIBICHHM.
KonnenTsl- mpencTaBieHuss OObEKTUBUPYIOTCS B S3bIKE IMPEUMYIIECTBEHHO JIEKCUYECKUMH €JIMHHUIIAMU
KOHKpPETHOH ceMaHTHKH. O TOM, 4TO CMBICIIOBas CTOPOHA TMONOOHBIX EIWHMIl PENPEe3CHTUPYET HUMEHHO
NpeJICTaBIeHUE, CBUIETEIbCTBYIOT X CIOBapHBIC JIEHUHUIMH, MHOTHE U3 KOTOPBIX MPAKTHYECKH IETUKOM
COCTOAT M3 TIEPEUUCIICHUS YYBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMBIX MPU3HAKOB IpeIMeTa HOMUHAIMU: JIPOXKD —
4acToe CyIOPOXKHOE B3IparvBaHUe Tella, KJIEH- JIMCTBEHHOE JIEPEeBO C INMPOKHUMH DPE3HBIMU JIMCTHSIMH,
JIaCTOCKa — NepelieTHasl ITHLA C Y3KUMH, OCTPBIMH KPBUIbsIMH, I0pKast 1 ObicTpas B nosere. Ilpeacrasnenus
CTaTU4Hbl U SBISIIOT COOOH OTpakKeHHUE COBOKYIIHOCTH HauOojiee SPKUX BHELIHUX, YyBCTBEHHO
BOCIIPHHUMAEMBIX MPU3HAKOB OTAEIBHOTO PEAMETa U SIBICHHS.

Cxema — KOHIIETIT, IPEACTaBICHHBII HEKOTOPOH 0000IIEHHON MPOCTPaHCTBEHHO-TPadUUECKON HITH
KOHTYPHOH CXEMOH; 3TO TUIIEPOHUM C OCIabJIECHHBIM 00pa3oM — JIepeBO BOOOIIE, HATIAIHEIN 00pa3 aepeBa
BOOOIIIe- CTBOJI M KPOHA, CXEMAaTHUECKUi 00pa3 desioBeKa — rojoBa, TYJIOBHIIE, PyKH U HOTH (“TOYKa TOYKa
3amsaTasi MUHYC pOXKHMIIa KpHBas Najlka NajKka OrypeuydK BOTH BBIMIEN 4YenoBeuek). CXeMy MOKHO
HapHCOBAaTh, YTO TOBOPHT O PEaIbHOCTH CYIIECTBOBAHUS JaHHOMW (POPMBI CTPYKTYpaINU 3HAHUH.

96



Ilonamue — KOHIENIT, KOTOPBIA COCTOUT U3 HanboJjee OOLINX CYLIECTBEHHBIX NPU3HAKOB IIpeIMeTa
WINM SIBICHUS, Pe3yibTaT HMX palMOHAJIBHOTO OTpakeHUs M ocmbicieHus. Hampumep: moeszn - CoctaB
CLETJICHHBIX JKEJIC3HOJOPOXKHBIX BAarOHOB, IPUBOJMMBIX B JBI)KEHHE [ApOBOM, TEIUIOBOM Win
NIEKTPUYECKOM 3HEpruer, NTHLA - HOKPBITOE IMyXOM W NEPHSIMU IO3BOHOYHOE JXKMBOTHOE C KPBUIBSIMH,
OBYMSi HOTaMd W KmoBOM. [loHsATHA BepOanu3yloTcs, Kak NpaBWIO, TEPMHHOJOTHYECKOH U
MIPOM3BOACTBEHOONH JIEKCHMKOM, a TakXke JIeKCeMaMH palUOHAlIbHOM CEMaHTHUKM THUIMA JKUTENb,
KJIIMEHT,IPOCUTENb, UCTEL, OTBETUYHK, Cylbs. [loHATHE BO3HUKAET HA 0Oa3e MPEICTABICHUS N CXEMBbI IIyTEM
MIOCTETIEHHOT'0, [TO3TAIHOTO OTBJIECYEHUSI OT BTOPOCTEIEHHBIX, CIyYalHBIX, HHIAUBUAYAJIbHBIX YyBCTBEHHO
BOCIIPHHUTAEMBIX KOMIIOHEHTOB ((PYyKT, OBOIL, NMTHUIA), TUO0 MyTEM COCAMHEHHS B TMOHATHHHOM oO0paze
MBICIIUTENIbHBIX KOMIIOHEHTOB APYTHX KOHIIETITOB.

@Dpeiim — MBICIMMBIA B IIEJIOCTHOCTH €r0 COCTABHBIX YacTe€! MHOTOKOMIIOHEHTHBIM KOHILIETT,
00BEMHOE TIPEJCTABICHUE, HEKOTOpAash COBOKYIMHOCTh CTAHNAPTHBIX 3HAHWUH O MpEJAMETe WIH SBICHUU.
Hampumep, mHCTUTYT (KOMIIOHEHTHI — yde0a, KHUTH, ipernogasarend. [Ipodeccopa, ctyaentsy, u ap.) ymuma
(KOMIIOHEHTHI — AEPEBS, TOPOTH, IOMA, JIFOIX U T.11.).

Cuyenapuii ( CKPUIIT) — TIOCIIEAOBATEIBHOCTD HECKOIBKHUX 3ITH30/I0B BO BPEMEHHU; 3TO CTEPEOTHUITHEIE
SMHU30/bI C MPU3HAKOM JIBHXKEHUs, pa3BUTHs. DakTHyecKH, 3TO QpeiiMbl, pa3BopadrBaeMbie BO BPEMEHU H
MPOCTPAHCTBE KaK MOCIENOBATENFHOCTD OTIENBHBIX 3IMH3070B, ATANOB, 3JIEMEHTOB: MOCEIICHUE 3aHSATH,
MUKHUK, XOIWUTh B TIOXOJ, OBITH B TOCTAX, W Ap. Bok3am —3TO dpeiimM, a Bce ACWCTBUS CBSI3aHHBIE C HUM
SIBJISICTCSI CLICHAPHEM.

T'ewumanem — KOMIUIGKCHas, TIIeNIOCTHAs (YHKIMOHAIbHAS  MBICIHTENBbHAS  CTPYKTYpa,
YHOPSAMYUBAIOIIAasE MHOTOOOpa3ue OTIENbHBIX SIBJICHUN B co3HaHUM. [emransT (TepMuH X. DpeHdenbcea,
aBCTPHUICKOrO MCKYCTBOBeJa KoHIla XIX Beka) mpencramiseT cOOOH ILIEIOCTHBIA 00pa3, COBMEIIAIOIIHIA
YyBCTBEHHBIC U PAIIHOHAIFHBIC AJIEMEHTHI, a TaKKe OOBEANHAIONINN THHAMUYECKAE U CTATHYECKUE aCTIEKTHI
oTOOpakaeMoro  OOBEKTa WM  SBICHUSA. |WOWUYHBIMH — TEIITANbTaAMH  SIBIAIOTCS  KOHIICTITHI,
O6’beKTI/IBHpOBaHHBIe TaKUMHU JICKCECMAaMHU, KaK O4Y€pe€lb, HIpa, J'I}O6OBB, CYIH>63 U Ap. TaKOBbI OCHOBHBLIC
THUIIBI KOHIIETITOB TI0 XapakTepy KOHIENTYaIn3upyeMoi nH(OpMaIiu.

Jluteparypa.
1. BabymkuH A.I1. TUnbl KOHIIETITOB B JIEKCHKO-(Ppa3eoIornieckoil ceMaHTHKe si3bIKa.-BopoHexk,
1996.
2. bonneipeB H.H. Korautueras cemantuka: Kypc nexmmii 1o aHTIHICKON (QUIIOIOTHH. —

97



Tam608,2001.

3. bomgpipes H.H. Cucremnble M (yHKIHOHAIBHBIE CBS3M S3BIKOBBIX EIMHHII KaK pPe3yJabTaT
Kareropu3ylolui JesITeNbHOCTH S3bIKOBOTO CO3HaHMA // CBA3M SI3BIKOBBIX €IMHMIl CUCTEME U pean3alyu:
MexBy3. ¢6.Hay4.Tp.- Tam60B,1998; Bonasipe H.H. KoHuentyanbHbie CTPYyKTYpBI U S3bIKOBBIC 3HAUCHMS //
Odunonorus 1 KynbTypa: Marepuanbsl MexTyHapoaHoi kondepenuuu 12-14 mast 1999r. — Tam608,1999.

4. bongpipeB H.H. CucremHbple M (yHKUHMOHANBHBIE CBS3M SI3bIKOBBIX EIMHHUI] KaK PE3yJIbTaT
KaTETOPU3IOIICH ACATSIBHOCTH S3bIKOBOTO co3HaHUs // CBS3M SI3BIKOBBIX €MHHMI] B CHCTEME M PEaTU3aLIUH:
MexBy3.c0.Hayu.Tp. — Tam00B,1998;

5. Kapacuk B.1. O kareropusix TMHTBOKYJITYpoaoruu // SI3pIkoBast IMYHOCTB: TPOOIEMBI
KOMMYHUKaTHBHOU festensHocTh: C6.Hayd.Tp. — Bonrorpan,2001.

6. Kapacuk B.I. f3bik conpansHoro craryca.-M.,1992.

7. Kapacuk B.U. SI3bIk0BO# KpYT: TMYHOCTD, KOHLENTHI, TUCKYpC.-M.,2004.

8. Kapacuk B.U., Cnbiukun I'.I'. Ba3oBbie XapakTepUCTUKH JTMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIETITOB //
Amnronorus konnentoB / [Tox pen.B.1. Kapacuka, U.A. Ctepranna. T.1. — Bomrorpam,2005.

9. Kubpuk A.A KorHuTHBHBIC HCCIIeA0BaHUS M0 AUCKypey // BS, Ne5,1994.

10.TTumenoBa M.B. MeTo010THs1 KOHIIENTYaTbHBIX UccaemoBanuit // Auronorus koumentos / TTox
pen.B.Y. Kapacuxka, U.A. Ctepuuna. T.1. — Bonrorpanm,2005.

11.TTomosa 3./1., Crepuun U.A. OCHOBHBIE YepPThl CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO TTOIX0/1a K s3bIKY //
AmnTonorus xonnentos / [lox pen.B.1.Kapacuka, M.A. Crepuuna. T.1. — Bonrorpan,2005.

12.TTomosa 3./1., Crepuun U.A. Odyepku o KOTHUTUBHON TMHTBHCTHKE. — Boporex,2003.

BADITY ASARLARDA LOKAVTIV SO’Z YOKI SO’Z BIRIKMALARINING QO’LLANISHI

Maxamadiyev Xudoyshukur Maxmarizo O’g’li
SamDCHTI 2-bosgich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz va o’zbek tillarida yaratilgan badiiy asarlarda o’rin holini
ifodalovchi lokavtiv so’z yoki so’z birikmalarining qo’llanishi, lokativ sintaksemalar va ularning yasalishi,
qo’llanilishi va ularning har bir til uchun o ’ziga xos xususiyatlari o ‘rganish asosiy magsad gilingan

Kalitso’zlar: Matn, o’rin joy deyksisi, sintaktik birlik, lokativ birliklar,o rin holi, badiiy asarlar,
lokativiik, predloglar, o’rin joyni ifodalovchi predlog, semantik struktura, gap strukturasi, deyksis, lokativ
sintaksema,

Inson yaralibdiki til insonlarga axborot almashinuvi, o‘zaro hamkorlik, kommunikatsiya uchun
asosiy vosita bo’lib xizmat qilgan. Zamonaviy tilshunoslikning asosiy obyekti bu — til. Tillarni giyosiy
o’rganish ko’pchilik tilshunoslarning doimiy giziqtirib kelgan. Xorijiy tillarni, jumladan ingliz tilini har
tomonlama chuqur o’rganish, aynigsa, bu tilni o’zbek tili bilan qiyosiy tavsiflash bugungi kunning dolzarb
masalalaridan biri sanaladi.O‘zbek tili va ingliz tili nazariy va amaliy grammatikasi, ingliz va o‘zbek tillari
qiyosiy grammatikasiga oid ma’lumotlarning yetishmasligi kabilar inobatga olinib, ularga bo‘lgan ehtiyoj
bugungi kunda tilshunos olimlar oldiga mavjud muammolarning yechimini topishdek zaruriyatni o’rtaga
tashlamoqda.Barchamizga ma’lumki tilni o’rganish uzoq muddat davom etadigan jarayon hisoblanadi va
bundan tashqari tilni mukammal o’rganish ikki yoki undan ortiq tillarni bevosita tahlil qilib o’rganish orqali
amalga oshadi. Tillarni giyosiy tahlil gilish, ularni chuqur o’rganish yangi tahlil obyektlarini ochadi. Tillarni
qiyosiy o’rganish orqali yangi tilshunoslik yo’nalishlari ochilmoqda. Bundan tashqari barcha tillarda gap
qurilmasining an’anaviy sintaktik tahlili bugungi kunda tilshunoslikning eskirgan tadqiqot yo’nalishi sifatida
garalmoqda. Zamonaviy tilshunoslikda sintaktik bosh va ikkinchi darajali bo’laklarga ajratib talqin etilishi,
ushbu birliklarning gapda ishtirok etishida sintaktik alogalarni aniglash, sintaktik birliklarning differenstial
belgilari hamda ularning til sathlaridagi semantik maydonini o’rganish va ularni giyosiy-tipologik tarafdan
talqin etish hozirgi zamon tilshunoslari muhum o’rganish obyektlaridan bo’ladi.

Mazkur maqolada ingliz va o’zbek tillarida yaratilgan badiiy asarlarda qo’llangan lokavtiv so’z yoki
s0’z birikmalarining qo’llanishiga qaratilgan fikr va mulohazalar o’rin olgan. Ingliz va o’zbek tillarida
lokativlik o’rnida kelgan birliklarning gapdagi boshqa birliklar bilan bo’lgan sintaktik aloqalarini hamda
ularning differenstial sintaktik belgilarni ko’rsatadi. Mazkur maqolada ingliz va o’zbek tillarida yaratilgan
badiiy asarlarda o’rin holini ifodalovchi lokavtiv so’z yoki so’z birikmalarining o’ziga xos xususiyatlari
ustida to’xtalib o’tdik. Lokativ so’zlar va so’z birikmalari ikkala tillarda turli vositalar yordamida
yasalishiga guvoh bo’ldik. Lokativ birliklarni badiiy adabiyotlardagi misollar orgali tahlil gilishga harakat
qildik. Ingliz va o’zbek tillarida yaratilgan badiiy asarlarda o’rin holini ifodalovchi lokavtiv so’z yoki so’z
birikmalarining haqidagi ushbu magqola bu birliklarni o’rganishning bir kichik gismi ekanligini yana bir bor
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